
 
CALIBRE YK35-YK36 (R23) 

 
Caractéristiques : 
 
1. Aiguilles des heures, minutes et 
    petite trotteuse, jour de la semaine, mois  
2. Le chronographe peut mesurer   
    jusqu’à 24 heures en unités de 
    1/100éme de seconde et ensuite par 
intervalle de 1 seconde  
3. L’alarme peut être réglée pour sonner à  
une heure souhaitée 
4. Le fond électroluminescent éclaire 
l’affichage pour une meilleure visibilité la 
nuit 
 
Affichage et Boutons : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonctionnement des boutons dans 
l’affichage normal : 

- Appuyer sur A pour voir la date 
- Appuyer sur B pour voir l’heure 

de sonnerie 
- Appuyer sur C pour changer de 

fonction 
- Appuyer sur D ou E pour la 

lumière 
 
. Il n’y a pas de bouton E pour le calibre 
YK36 
 
Réglage de l’heure et de la  
    date : 
Le réglage s’effectue dans l’ordre 
suivant : 
 
Secondes ⇒ minutes ⇒ heures ⇒ date ⇒ 
mois ⇒ jour de la semaine 
 
1. Pressez le bouton C trois fois pour 

entrer en mode réglage de l’heure. Les 
chiffres des secondes se mettent à 
clignoter 
« 2 » s’affiche pour indiquer que vous 
êtes en mode réglage de l’heure 
 
. Pour le calibre YK36, l’affichage est 
différent  

 
2. Pressez le bouton A en même temps 

que le signal horaire pour remettre les 
chiffres des secondes à zéro 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
. Lorsque les chiffres des secondes défilent 
entre 30 et 59 et que le bouton A est 
enfoncé, les chiffres des secondes sont remis 
à zéro et une minute est ajoutée. 
 
3. Pressez le bouton B pour confirmer le 

réglage des secondes et pour passer au 
réglage des minutes. Les chiffres des 
minutes se mettent à clignoter 

4. Pressez le bouton A pour régler les 
chiffres des minutes 

. Maintenez le bouton A enfoncé pour faire 
avancer rapidement les chiffres  
5. Pressez le bouton B pour confirmer le 

réglage des minutes et passer au 
réglage des heures. Les chiffres des 
heures se mettent à clignoter 

6. Pressez le bouton A pour régler les 
chiffres des heures 

. Lorsque vous réglez les heures, assurez 
vous que le mode AM/PM soit correct  
7. Pressez le bouton B pour confirmer le 

réglage des heures et passer au réglage 
de la date 

8. Répétez la même procédure pour tous 
les réglages ; pressez le bouton A pour 
régler les chiffres et le bouton B pour 
confirmer le réglage et passer au 
réglage suivant 

9. Une fois ces réglages effectués, pressez 
le bouton C pour revenir à l’affichage 
de l’heure    

 
Utilisation du chronographe 
Le chronographe peut mesurer jusqu’à 24 
heures en unité de 1/100 de seconde durant 
les 30 premières minutes et ensuite par 
intervalle d’une seconde 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mesure standard :  
Pressez le bouton C pour être en mode 
chronographe 
Pressez le bouton A pour mesurer le temps 
Pressez sur le bouton A pour arrêter 
Pressez sur le bouton B pour remettre le 
chronographe à zéro 
Pour sortir du mode chronographe et 
retourner au mode affichage de l’heure, 
pressez le bouton C  
 
Mesure du temps intermédiaire : 
Pressez sur le bouton C pour être en mode 
chronographe 
Pressez le bouton A pour mesurer le temps  

Pour voir le temps intermédiaire, pressez le 
bouton B pendant que le chronographe 
continue le décompte 
Pressez à nouveau le bouton B pour revenir 
à l’affichage de la mesure en cours  
Pressez le bouton A pour arrêter la mesure 
Pressez le bouton B pour remettre le 
chronographe à zéro 
Pour sortir du mode chronographe et 
retourner à l’affichage de l’heure, pressez le 
bouton C 
 
. La lecture du temps intermédiaire peut 
être répétée en pressant le bouton B  
 
Réglage de l’alarme 
Pressez le bouton C deux fois pour entrer en 
mode réglage alarme 
Les chiffres des heures se mettent à 
clignoter 
Pressez le bouton A pour régler les chiffres 
des heures 
Pressez le bouton B pour confirmer le 
réglage de l’heure et pour passer au réglage 
des minutes. Les chiffres des minutes se 
mettent à clignoter 
Pressez le bouton A pour régler les chiffres 
des minutes 
Pressez le bouton C pour confirmer le 
réglage de l’alarme et pour revenir à 
l’affichage de l’heure    
 
 
 
 
 
 
 
Marche / arrêt  de l’alarme 
Pour mettre en marche l’alarme, pressez les 
boutons A et B en même temps 
L’alarme est activée ou désactivée 
Lorsque l’alarme est activée, l’indicateur de 
l’alarme s’affiche 
 
. Pour le calibre YK36, l’affichage est 
différent  
 
Arrêter l’alarme lorsqu’elle sonne 
Pour arrêter l’alarme manuellement 
lorsqu’elle sonne, pressez soit le bouton A 
ou B    
 
Rétro-éclairage électroluminescent 
Presser les boutons D ou E dans n’importe 
quelle fonction pour actionner la lumière. 
L’éclairage électroluminescent illuminera 
l’affichage pour une meilleure visibilité 
nocturne. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Montres avec LUMIBRITE : 

  (cadran, aiguilles, boutons, boîte…) 
 
 

 

 

  

      
 

  
 

 

Jour de la semaine 
Heures Minutes 

Secondes 

Témoin de l’alarme  



 
Si votre montre est une montre LORUS 
LUMIBRITE , elle a les caractéristiques 
suivantes. 
 
Les montres LORUS LUMIBRITE 
emmagasinent et stockent l’énergie 
lumineuse de toute source lumineuse 
naturelle ou artificielle et émet de la lumière 
dans l’obscurité. Elles sont fabriquées avec 
des composants respectant l’environnement 
et sont sans danger pour l’homme. 
 
.  En pleine charge, une montre LORUS 

LUMIBRITE éclaire dans l’obscurité 
aussi longtemps que toute autre montre 
possédant un système similaire 
conventionnel. Si elle est exposée à plus 
de 500 lux (par exemple : la lumière d’un 
bureau normalement éclairé) pendant 
environ 10 minutes ou directement sous 
la lumière du soleil pendant 2 minutes, 
elle éclairera pendant des heures. 

.  A partir du moment où une montre 
LORUS LUMIBRITE émet la lumière 
qu’elle a stockée, la luminosité décroît 
graduellement avec le temps. Le temps de 
luminosité dépendra de plusieurs facteurs 
telle que l’intensité de la lumière sous 
laquelle la montre aura été exposée et 
telle que la distance qui aura séparé la 
montre de la source de lumière. 

 
 Changement de la pile : 

Les piles lithium CR2032(cal. YK35) et 
CR1620 (cal. YK36), qui alimentent 
votre montre ont une autonomie 
d’environ 2 ans. Cependant, comme la 
pile a été installée en usine pour vérifier 
le bon fonctionnement de votre montre, il 
se peut que son autonomie réelle, une fois 
la montre en votre possession, soit plus 
courte que la période spécifiée. 
Quand la pile est épuisée, veillez à la 
faire remplacer le plus tôt possible pour 
éviter des erreurs de fonctionnement. 

Pour remplacer votre pile, nous vous 
recommandons d’apporter votre montre 
dans un magasin spécialisé. 
 
Remarques : 
.  Si le chronographe est utilisé pendant plus 

de 3 heures par jour, l’autonomie de la 
pile sera plus courte. 

.  Après remplacement de la pile par une 
neuve , réglez l’heure et le calendrier et 
ajustez la position des aiguilles du 
chronographe. 

 
Indicateur de la charge de la pile : 
Lorsque la pile est presque épuisée, la petite 
trotteuse se déplace par intervalle de deux 
secondes au lieu de l’intervalle normal 
d’une seconde. Dans ce cas, faites 
remplacer la pile par une neuve dans les 
meilleurs délais. 
La montre continue cependant de 
fonctionner même lorsque la trotteuse 
avance par intervalle de deux secondes. 
 
 Pour préserver la qualité de 

  votre montre LORUS : 
 
.  pile :    Attention : ne pas mettre la pile   

au feu ou la recharger. La laisser 

hors de la portée des enfants . Si 
un enfant a avalé une pile, 
consultez immédiatement un 
médecin. 

 
.  étanchéité :   
 

conditions d’utilisation

indications
figurant 

sur le dos
du boîtier

Contact
accidentel

avec
l'eau

Natation
douche

Plongée
en

apnée

Plongée
en

bouteille

Pas
d'indication

Non Non Non Non

water resistant Oui Non Non Non

water resistant
(50M / 5 BAR)

Oui Oui Non Non

water resistant
(100M/ 10

Bar ou plus) *
Oui Oui Oui Non

 
* Si votre montre est étanche 200 M / 20 

BAR , 100 M / 10 BAR ou 50 M / 5 
BAR, cela est indiqué sur le fond de boîte 
et/ou le cadran de la montre. 

.   N’actionnez pas le remontoir et les 
poussoirs quand la montre est mouillée 
ou dans l’eau. 

.   Si la montre a été utilisée dans de l’eau 
de mer, rincez là dans de l’eau douce et 
séchez la soigneusement. 

 
Attention : les bracelets en cuir ne résistent 
pas à l’eau sauf si c’est noté dessus, même 
s’il est indiqué « water resistant » sur la 
montre. 
 
- Réactions allergiques  
Parce que la boîte et le bracelet touchent 
directement la peau, il est important de les 
nettoyer régulièrement. Ainsi vous éviterez 
de tacher les manches de vos vêtements et 
les personnes à la peau sensible n’auront 
pas d’irritations.  Si vous développez une 
quelconque allergie, arrêtez de porter la 
montre et consultez un spécialiste. 
 
-  Magnétisme 
Votre montre ne subira pas l’effet du 
magnétisme de vos appareils 
électroménagers. 
 
-  Chocs et vibrations 
De légères activités sportives n’affecteront 
pas votre montre. Toutefois, veuillez à ne 
pas la laisser tomber et à ne pas la cogner 
sur des surfaces dures. 
 
-  Température 
Votre montre fonctionne avec une grande 
précision dans une plage de températures 
allant de 5 à 35 °C.  
 
Service Après Vente / Garantie 
Si votre montre LORUS a besoin d’être 
réparée ou entretenue, référez vous au bon 
de garantie fourni avec cette notice. 
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